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INDEX VERBORUM 

This index contains a reasoned number of words cited in the thesis. This includes 
members of compounds (°x or x°), deduced forms (x*), and ghost words (†x). Restored 
Tocharian forms are cited without brackets.  
 
The order of the languages is: (1) Tocharian A, (2) Tocharian B, (3) Old Indian (both Vedic 
and Sanskrit), (4) Avestan, (5) Old Persian, Middle Persian, and West Iranian languages, 
(6) Khotanese, (7) Sogdian, (8) Khwarezmian, (9) Old Church Slavonic, (10) Lithuanian, 
(11) Latvian, (12) Old Prussian, (13) Hittite, (14) Armenian, (15) Ancient Greek dialects (and 
Mycenaean Greek), (16) Latin, (17) Romanian, (18) Italian, (19) Gothic, (20) Old High 
German, (21) Old Norse, (22) Old English, (23) Celtic languages. 

TOCHARIAN A 

añcu 146 
añcwāṣi 245 
añcwāṣṣāṃ 245 
añcwāṣṣāñ 245 
atäṅkät 232 
amok 46 
amokäts 46 
araṃ 178 
araṃpāt 178 
aräṃ 84 
arkämnāṣi 58; 245 
arkämnāṣṣās 245 
aśi 62; 81 
aśśāṃ 81 
aśśe 81; 155 
aśśeṃ 242 
asaṃkhe 43 
asaṃkhes 43 
asi 76 
āk 177 
āk- 45 
ākär 85; 89; 90 
ākälṣäl 47 
āknats 151 

ākrunt 85; 89; 90 
ākläṣlyi 47 
āp 51 
āmāś 43 
āmāśāñ 43 
āmpuk 142 
āy 42; 43; 49; 108; 134 
āyäntu 108; 135 
ārāntāñc* 77 
ārki 252 
ārkiṃ 241; 252 
ārkyant 252 
ārkyaṃś 252 
ārwar 87 
ārṣal 146 
ārṣlās 148 
ālak 204; 220; 222; 225; 

282 
ālakäṃ 222 
ālyakäṃ 222; 282 
ālyäkyāṃ 222 
ālyekäs 222 
ālykes 222 
āśand 45 

āśäntāṃ 45 
āṣāṃ 230 
āṣānik 230 
āṣträṃ 282 
ās 50 
äntsaṃ 204; 205 
enāk 230 
eṣäk 259 
es 151; 259 
okāk 39 
okät 142 
oko 29; 49; 190 
oṅkaṃ 282 
oṅkaläm 60; 146; 148 
oṅkälmāñ 60; 148 
oṅkälmāṣi 148 
oṅkälmās 148 
oṅkälme 155 
oñant 148 
oñi 242; 243 
oñi-cmolṣāṃ 245 
oñi-cmolṣi 242; 245 
opänt 39; 243 
opärkā 183 
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opäs* 140; 141; 143 
oppal 42 
oppal-yokāṃ 116 
opṣäly 43; 143 
opsi 143 
omäl 164 
omlyi 137; 164 
or 175 
olar 60 
olariñ 60 
oṣke 149 
kaṃ 176 
kanweṃ 149 
kapśiṃñāṣās 246 
kapśiññāṣi 246 
kayurṣ 50 
karmavāckāñc* 77 
kaśśi 242; 244 
kaśśiñ 244 
kākmart 130 
kāc 125 
kāckäl 80 
kācke 165 
kātak* 80 
kānikāñc 77 
kāpā- 127; 128 
kāplune* 128 
kāsu 48; 254 
kāswone 48 
kāts 108; 122; 124; 156 
kātsaṣi* 108; 148 
kātse 155; 156 
kätwes 122 
kän- 250 
känt 175 
käntu 49; 108; 115; 116; 117; 

121 
käntuyo 116 
käntwāṣi 108 
°käntwāṣi 121 
käntwās* 148 
käntwāsyo 108; 115; 116 
käntwes 122 

käntwis 121 
°käṃṣe 250 
kärpi 244 
käryāñ 109; 148 
käryās 148 
kälyme 97; 101; 149 
käṣṣi 43 
käṣṣiñ 44 
ku 142 
kuryar 87 
kuryart 46; 130 
kursär 88 
kursärwā 88 
kuli 63 
kulewāñ 63; 64 
kulewās 63 
kus 129; 145; 204 
ko 50 
ko- 45 
koṃ 28; 59; 99 
koläṃ 141 
koläm 148 
kowi 144 
koṣant 45 
kos 87; 215 
knānmune 36; 48 
krañcäṃ 228 
krant 228; 254 
krāmärts 151 
kränolāñc 77 
kräsā- 85 
kräts 254 
kri 109; 122; 148 
kror 94; 169; 170 
klāypsā- 143 
kläysā- 259 
klośäṃ 141 
klots 141 
°klyu 177 
klyom 228; 253 
klyomäñcäs 228 
klyomänt 228 
klyomäṣ 228 

klyomiṃ 78; 241 
klyomināñ 253 
klyomine 155 
caṃ 28 
ckācar 44; 59 
cmolwāṣi 245 
cmolwāṣṣās 245 
ñäkci 244; 245; 282 
ñäkciṃ 244; 282 
ñäkcyāñ 245 
ñäkcyāṃ 245 
ñäkcyās 245 
ñäkteññā 47 
ñäkteññānac 245 
ñuk 204 
ñemiṣi 245 
ñemiṣṣās 245 
ñemiṣyāṃ 245 
ñom 83 
ñwi* 268 
ta- 26; 38; 208 
tarp 43 
tarpañ 43 
tāṃ 108 
tārśoṃ 85; 91; 94 
täpre 228 
täm 38 
tämne 39 
tämnek 39 
tämyo 39 
tämyok 39 
tärkär 88 
tärkrunt 88 
tu 204 
tuṅk 36 
to- 69; 215 
tom 36 
tkaṃ 28 
tpär 228 
träk- 91 
träyk- 116 
tricäṃ 282 
trice 258 
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trit 39; 258; 282 
triśkaṃ 116 
triśkās 115 
tre 69 
natäk 79 
napeṃṣās 246 
napeṃṣi 246 
nas- 48 
naslune 48 
nākäm 48 
nākmant 58 
nācki 80 
nātäk 47; 79; 80 
nāśi 47; 73; 78; 79; 80 
nätk- 79 
näṣ 204 
pañi 167 
paräṃ 254 
parivrājak 47 
parno 254 
parnoreṣi 245 
parnoreṣṣās 245 
paryāri 43 
paloṃ 85; 91; 94 
palonās 91 
paloṃṣi 91 
pawtā- 183 
pats 65; 66 
pāk 178 
pācar 44; 59 
°pāt 181 
pātär 141; 282 
pāṣe 45 
°pāṣe 250 
pās- 45; 250 
pänt 243 
päyk- 45 
pärkā- 183 
pärkär 232 
pärs 185; 190 
pärsant 185 
pärwāṃ 99 
pälā- 101 

pälk 158; 183; 185 
pälkā- 183 
pälkäntu 185 
pälkets 35 
pälketsāñ 35 
pält 132 
pälmäs 99 
pältwā 107; 132 
pälskā- 183 
pälskant 185 
pältsäk 183; 184; 185 
pikār 43 
pikārās 43 
puk 142; 222; 254 
pukäl 43 
puttiśparṣās 245 
puttiśparṣṣāṃ 245 
puttiśparṣṣās 245 
pe 49; 51; 149 
pekant 45 
peñ* 149 
pes 149 
poke 49; 60; 141; 149 
pokeṃ 139; 149; 241 
pokeñ 60 
pokes 149 
poñcäṃ 254 
poñś 228 
poto 183 
pont 222; 254 
pont- 215 
por 44; 95; 98; 99; 100 
poräṃ 44 
poṣi 169; 171 
pos* 171 
posac 169; 171 
posaṃ 169; 171 
posā 171 
pkänt 175 
pñintu 36 
pyāpi 49; 141 
pyāp(p)yāñ 148 
pyāppyās 148 

pracar 44; 59; 117 
pracre 283 
pracres 260 
pravārāpakāñc 77 
praṣt 43; 167; 168 
praskañi 242 
praski 140 
präskā- 187 
pre 155 
pretāñc 77 
plantā- 184 
plamäs 99 
plāc 43; 44; 95; 101 
plācäṃ 44; 104 
plācänyo 104 
plānto 182 
pläskā- 184 
plos 99 
brāmaṃ 77 
brāmnāñc 77 
maku 195 
mañ 59 
malañ 194 
mācar 44; 59 
mätkont 222 
mättak 204; 222 
mäśkit 128 
mäśkitāñc 77 
mok 215 
yāmlaṃ 36 
yärk 177; 178; 181 
yuk 175 
yukañ 59 
yok- 48 
yokañi 242 
yoke 141; 149 
yoktsi 48 
yoñi 169; 171 
yoṃ 169; 171 
ytār 43; 44; 95; 96; 97; 151 
ytāräṃ 44 
ynāñmune 36 
ype 85 
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ypeyu 85 
ymār 151 
yme 149 
ysār 29; 44; 95; 96; 97; 175 
ysāräṃ 44; 102 
rake 85; 92 
rakentu 85 
rackiñ 80 
rackis* 80 
rackisyo 80 
ratäk 80 
rape 43 
ri 60 
rtär 232 
lāñci 244; 245 
lāñciṃ 244 
lāñcināñ 245 
lāñcinās 245 
lāñcinäm 244 
lānt 47; 69 
lānts 47; 60; 62; 64; 69; 

70; 285 
lāntsac 64 
lāntsañ 60; 64; 70 
lāntsas 70 
lāṃtsas 64 
lāntsāñ 60; 64; 70 
lāntsāṃ 64 
lāntsānā 64 
lāntsās 64; 70 
lu 49; 108; 131; 132 
lukäśnu 165 
lukśone 165 
lok 129 
lokit 110; 128; 129; 131 
lokitā- 131 
lkäś 165 
lwā 108; 133 
lweṃ 241 
lyā 107; 136 
lyäm 129 
lyiyā 107; 136 
lyiyā-āpsā 35 

lykäṃ 282 
wak 47; 164 
wac 198 
waco 46 
wañi 197 
want 44 
wark 176 
warpi 129; 186 
warpiśke 129 
wartsi 167; 168 
waśirṣi 245 
waśirṣṣāñ 245 
waśeṃ 164; 242 
waṣt 117; 175; 244 
waṣti 245 
waṣtiṃ 241 
wasu 87 
wākā- 99 
wākäm 48 
wākmant 58; 90 
wākmats 35 
wākmtse 35 
wārpā- 186 
wāsak 47 
wāskāñc 47; 77 
wäknant 176 
wät 39; 129; 145 
wär 51; 52 
wärkänt 148 
wärkäntā(s) 148 
wärt 185; 189 
wärtant 185 
wärts 232 
wäl 47; 60; 69 
wäs 84; 179; 198 
wu 142 
weñ- 242 
wes 260 
wesis 260 
wkäṃ 145; 176; 180 
wtaṣ 40 
wtāk 40 
wram 44; 95; 100; 104 

wramäṃ 44; 101; 104 
wramnāśśi 101 
wlaluneṣi 246 
wlaluneṣṣās 246 
wlāṃ-ñkät 157 
wles 85; 89; 259 
wlesant 85 
wmār 199 
wmāri 199 
wsār 151 
wsāṣi 245 
wsāṣṣāṃ 245 
wsok 48 
wsokone 48 
śanweṃ 65; 149 
śäk 237 
śäṃ 64; 65; 66; 68; 285 
śoṃ* 141 
śom* 78 
śomäṃ 78 
śomiṃ 78; 241 
śnās 64 
śnu 64; 65 
śne 69 
śtwar 145 
śwā- 48 
śwātsi 48 
śwātsi-yoktsi 48 
ṣar 59; 74 
ṣāñ 43 
ṣāmnerāñc 77 
ṣäpnant 176 
ṣäpnasaṃ 176 
ṣärttw- 185 
ṣälyp 177 
ṣälypañ 177 
ṣälypas 177 
ṣik 183; 185 
ṣikās 185 
ṣurm 82 
ṣurmant 58 
ṣurmäntwā 58 
ṣomaṃ 210 
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ṣotre 85; 91 
ṣotreyäntu 85 
ṣñor 87; 94 
ṣtām 175 
ṣpäṃ 176 
sa- 204; 209 
saṃ 108; 207 
saṃsārṣi 245 
saṃsārṣṣās 245 
salat 50 
sas 211; 273 

sā- 209 
sāṃtäk 80; 130 
sāṃtkenu 46; 130 
säṃ 241; 273 
säm 207; 209 
säykā- 183 
säs 207; 209 
sukaṣinās 28 
se 68 
sewāñ 64 
spartwā- 185 

swāñceṃ 99; 149 
swār 99; 232 
tsar 49; 100 
tsäṅkär 43; 57 
tsäṅkrunt 88 
tsärk 198 
tspok- 46 
tspokäts 46 
tsraṣi 244 
tsraṣiñ 244 

 
TOCHARIAN B 

akarte 130 
akartte 130 
aknātsa 151 
akruna 86; 90 
akrūna 85; 89 
akwatse 90 
aks- 45; 250 
aksaṣṣuki 45 
anaiśai 155 
apasmār 124 
appakke 46 
amparwa 57; 88; 89 
amāc 43 
amāskai 155 
ampär* 88 
ampoño 146 
ammakki 48 
ar(a)hānte 59 
arañce 109 
ariwe 50 
arkañe* 169 
arkwañña 241; 252; 253 
arkwiṃ 252 
arkwinäṃ 252 
arśakärśa 168 
arṣāklaṃ 154; 160 
arṣāklatstse* 139 
arṣāklo 146 
alaṃ-śrotaññe 50 

alaṃ-yritaññe 50 
alekak 223 
alekä 223 
alekk 223 
aleksa 223 
aletstse 223 
alokälymi 223 
aloṅkna 223 
allek 204; 220; 221; 222; 

225; 236; 267; 282 
allok 265; 268 
alloṅk 222 
alloṅk- 224; 265 
alloṅkna 222; 224 
alloṅtä 222 
alloṅna 222 
alloykna 222 
allyeṅkä 236 
alyāk 224; 265; 268 
alyek 221; 282 
alyekepi 222 
alyeṅk 221 
alyeṅkäṃ 221 
alyaiṅk 221 
ay- 45; 48 
ayāṣṣe 134 
ayk- 250 
aśari 43 
aśiya 28; 44; 62; 76; 81 

aśiyana 44 
aśiyaññe 242 
aśiyāntse 81 
aśiyai 81; 155 
aṣāṃ 230 
aṣanīke 230 
astaräññe 158 
astariññe 158 
astareṃ 282 
āu 50 
āka 194; 196 
ākär* 90 
āke 177 
°ākṣi 250 
āntse 151; 259 
āp 51 
āpäṃ 52 
āppo* 46 
āmma* 48 
āmpär* 57 
†āy 134 
āya 108; 135 
āyo 42; 49; 107; 108; 134; 

135 
āyor 48; 134 
ārkwi 252 
ārṣaklo 148 
ārwa 89 
ārwer 87 
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āl 50 
āl yrīye 50 
āläṃ 223 
ālek 223 
āllyaik 236 
āśce 49; 59 
ās 50 
āsta 43; 107; 134; 135; 175 
ikenta 178 
iñcuwo 146 
intsu 204 
īke 177; 178 
udāvarttäntse 130 
upāsakāñca 47; 77 
upāsake 47 
uppāl 42 
ek 141 
ekamätte 232 
ekita 109 
ekita yam- 109 
ekīta 109 
ekītatsñe 109 
ekītatstse 109 
ekṣalye 143 
eṅkwaññe 242 
eṅkweṃ 282 
eñcuwo 146 
etaṅkätte 232 
eṃṣke 259 
epiṅkte 39; 243 
epets ay- 66 
†epetsa 65 
epetso 65; 66 
emalle 164 
emalya 137; 164 
empele 236 
eynāke 230 
ere 84; 176; 178; 180 
ereṃ 176 
erepate 178 
erkäntse 172 
erkenma 58 
ersna 58; 84; 93 

elauke 66 
eweta 66 
eśaiṃ 141 
eṣe 66 
eṣerña* 77 
eṣerñāna 77 
aināke 230 
aiśamñe 48 
aiśamo 48 
°aiśi 250 
aiṣṣeñca 45 
oko 49; 190 
okt 142 
oksai 160 
(oks)ai 160 
oksaiññe 139 
oksaiṃ 154; 159 
ok(s)ai(ṃ) 160 
(o)ksaiṃ 160 
oks(aiṃ) 160 
oksaine 139 
okso 140; 141; 152 
oṅkolma 47; 77; 267 
oṅkolmañ 60 
oṅkolmaññe 134; 158 
oṅkolmāñ 160 
oṅkolmai 155 
oṅkolmaiññe 134; 158 
oṅkolmo 47; 60; 77; 146; 

148; 267 
otkasa 87 
omp 207 
ompe 207 
or 175 
orotstse 232 
olyi 46; 130 
olyitau 46; 130 
oskiye 149 
ost 117; 175 
ostañña 47; 77 
ostaññe 47; 77; 241 
ostūwa 89 
auñentaṃ* 148 

auñento 148 
ausa 110; 111 
†ausane 110 
ausu 87 
kaka- 182 
kakāpau 127 
kaccalya* 164 
kaṭapūtañña* 77 
kaṭapūtane* 77 
katk- 164; 165 
katkauña 47; 165 
katkewña 165 
kattāke 80 
kante 175 
kantwa 108; 117; 121; 126 
kantwaṃ* 115 
kantwo 49; 108; 115; 116; 

117; 120; 121; 152 
*kamarta- 130 
kamartāññe 130 
kamartīke 130 
kamarttāññe 130 
kamarttīke 130 
karak 84 
karakna 84 
karāk 82; 84 
karākna 83; 84 
karttse 130 
kartsa 254 
kartse 92; 130; 254 
karyo* 109; 122; 148 
karyor 46; 48; 87; 170 
kalpanma 52 
kaw- 45 
kawa- 127; 128 
kawāñ 108 
kawātse 108 
kawo 128 
kaswātse 123 
kāko 182; 184 
kāñ 158 
kārak 83 
kālp 52; 57 
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kāwa 108 
kāwalyñe 128 
kāwo 108; 127 
kāswa 108 
kāswasā 123 
kāswo 108; 122; 123; 124 
kātsa 108 
kātso 108; 122; 124; 156 
käkse-wreme 100 
käntwāṃtsa 115 
käntwāśke 46 
käryāñ 109 
käryor-pläṅṣiñña 45; 251 
käryortaññe 130 
käryorttau 46; 130 
kälpaṣṣuki 45 
kälpauca 45 
kälymiṃ 161 
kälymiye 97; 101; 149 
°kälywe 177 
käṣṣī 43 
kǝrya- 48 
kǝrsa- 48; 184 
kǝlp- 45 
kǝlpa- 45 
ku 142 
kunti 46 
kuntiśke 46 
kurkamäṣṣi 112 
kuryart 130 
kuryartā- 130 
kursär 57 
kuṣaiñä 159 
kuse 129; 145; 204 
keu 50 
keta* 198 
kene 176 
kerekauna 91; 94; 197 
kercapañ 160 
kercapaṃ 160 
kercapo 146; 147 
kerccapaṃ 160 
kercca(p)paṃ 160 

kerci 258 
kercci 193; 258 
kerc(c)i 258 
kerte 130; 258 
kertte 130; 258 
kert(t)eṃ 258 
kewäṃ 87 
keściye 244 
kes 36 
kokaleṃ* 258 
kokalyi 258 
kokalyiśke* 258 
kokleṃ 258 
kotaiñ 159 
koto 141 
kottarwa 57 
kottär 57 
kompaino 159 
korai 140; 160 
koraiṃ 140; 159 
koraiśke 140 
koro 140 
korraiṃ 160 
kolmo* 141; 148 
koṣko 141 
koṣṭä 123; 124 
kos 215 
kauṃ 59 
kaumiye 149 
kaumaiño 159 
kaurṣe 50 
kauṣeñca 45 
kausenta 45  
kraṅko 140 
kramartse 151 
krasa- 182; 184; 186 
krāmär 151 
krāso 182; 186 
kräṅkañe 161 
kräṅkaiññe 140; 161 
krəsta- 184 
krent 92; 228 
krenta 254 

krenteuna 86 
krentewna 92 
krentewnaṣṣe 86 
krentauna 85; 92 
krem° 172 
kremīya 172; 173 
kremot 172; 173 
kror° 169 
kroriya* 94; 169; 170 
klañtsa 162 
klayksa- 143 
klǝntsa- 259 
kliye 63 
klai 63 
klai-yritaññe 50 
klaiñ 63 
klaiñtsa 162 
klaiṃ 63 
klaiṃ-śrotaññe 50 
klaina 59; 63 
klaiyna śroñ 50 
klautsa-pälṣi 141 
klautso 141 
klyotañ 161 
klyomo 93; 228; 253 
klyomoñ 228 
klyomoṃ 228 
klyomña 78; 241; 252; 253 
klyomñana 253; 275 
klyomñai 155 
klyotaiñä 159; 161 
kwa- 182; 184 
kwarsär 57; 88 
kwärsarwa 88 
kweṃ 99 
kṣai 124 
ksa 204 
ktsaitsñe 36 
cake 177; 181 
cakkarwi 88 
cāk 57 
cākkär 88 
ceṃ 212; 213 
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cenäṃ 212 
cem 211 
cempaṃts 212; 220 
cey 69; 213; 219; 283 
ceyna 212 
ceym 211; 220 
cai 213; 219; 283 
caim 211 
caimp 211 
colormeṣṣeṃ 115 
ckācko 146 
cpi 208 
cwi 208 
ñatke 179 
ñasso 112 
ñāssa 111 
ñāsso 111 
ñäkteñña 47; 77 
ñäś 204 
ñuwa* 268 
ñuwe 46 
ñem 83 
ñemna 83 
ñyās 112 
ñyāssa ñäsk- 112 
ñwetse 46 
tanāñ 113 
tanaulykaṃ 160 
tapre 228 
tarkāntsa 45 
tarkär 88 
tarśauna 85; 91; 94 
tallāw 51 
tā 216; 219 
tākoṃ 156 
tāna 108 
tānaṃ 113 
tāno 49; 108; 113; 125; 151 
tārśi* 91 
tārśai 91 
täpreñ 228 
tärkarwa 88; 89 
tärkänallya 236 

tǝrk- 91 
tǝrka- 45 
tumeṃ 39 
tuwe 204 
tusa 39 
te 26; 38; 208 
teki 36 
tai 283 
†taine 191 
to 191 
totka 191 
ton 213 
toṃ 28; 36; 213; 215; 219 
tonak 215 
†tonta 191 
toṃn 213 
tonmeṃ 213 
tonts 213 
tontsa 213 
toṃtsā 213 
toy 69; 213; 219 
toyna 213; 219 
toym 212; 220 
tos- 215 
taunaulykañä 160 
tkacera 59 
tkācer 44; 59; 65 
tkātär 65 
tkātärñ 59 
†tkātre 65 
traṅko 183 
trənk- 183 
trǝyk- 45 
trəywa- 183; 185 
trikṣeñca 45 
trici 258 
trice 282 
tritaṣ 40 
trite 39; 40; 258; 282 
triteṣṣe 40 
tritesa 40 
trey 69 
traiwo 183; 184; 185; 186 

tvāṅkarañ 160 
tvāṅkaro 146 
twāṅkaro 126 
twe 204 
tweri 176 
twere* 176; 180 
nakanma 58 
°nakṣi 250 
nakte 47 
naśi 110 
nāki 48 
nätk- 79 
nǝk- 130; 250 
nekīta 110; 131 
nekīto* 110; 128; 130; 131 
nes- 48 
nesalñe 48 
naine 191; 193 
nauntaiñä 159 
nauntai(ṃ) 159 
nauntaiṃ 148 
nauntainä 159 
nauntaino 159 
naunto* 140; 141; 148 
naumikke 46 
naumiye 46 
pacera 59 
patarye 239 
°pate 181 
pantañ 111; 161 
pantaiṃ 148 
pantaintsā 161 
pantaitstse 161 
parivrājakāñca* 44; 77 
paruwa 195; 196 
parwa 195 
parwā 195 
parwāne 195 
parśaiṃ 159 
parso 185; 190 
palauna 85; 91; 94 
paleuna 86 
palsko 183; 184; 185 
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pawta- 183; 184 
paṣṣallyi 236 
patsa 113 
patsaṃ 113 
patso 112; 113; 125 
pāke 178 
pācer 44; 59; 282 
pātär 121 
pātärñ 59 
pātro 141 
pānto 111; 140; 141; 148; 161 
pār 195 
pärkare 232 
pärwāne 99 
pärsonta 185 
pälkostau* 46; 130 
pälskauca 45 
pälkaucäkka 48 
pälskonta 185 
pätsāñä 112 
pǝyl- 250 
pərka- 183 
pǝla- 91; 101 
pəlka- 183; 184 
pikul 43 
piṅkte 243 
pīta 189 
†pītantse 187; 189 
†pitaiṃ 187; 188 
†pitaitse 188 
†pitaitstse 187 
pīto 187; 189 
pitosa 188 
pirko 183 
pilko 158; 183; 185; 187 
pilkonta 185 
pilta 43; 133 
piltāsa 43; 57; 107; 132; 

133 
°pilṣi 250 
piśträ 124 
pūwar 95; 98; 99; 100 
peñiya 167 

peñiyā 163 
peṃ 149 
perne 254 
pernew 51; 254 
pelkiñ 161 
pelkiṃ 161 
pew 51 
†petso 65 
paiñ 149 
paine 149 
paiṃ 149 
paiyye 49; 51; 149 
po 254 
po-aiśi 250 
pokai 49; 141; 149 
pokaiññe 241 
pokaine 139 
pokaiyñ(o) 159 
poñc 228 
pont 215 
ponta 254 
pontsāṃ 254 
poyśi 43; 68; 250 
poysiñña 251 
poyśiññana 251 
poyśiññe 251 
poyśinta 251 
porsno 141 
poṣiya* 169; 171 
pauto 183; 184 
pkante 175 
pkänte-yamiñña 251 
pyapyantse 161 
pyapyaiṃ 159 
pyapyaintse 161 
pyāppyaiñ 159 
pyāpyai 154 
pyāpyo 49; 141 
pratsāko 146 
prəska- 187 
pruknānträ 109 
preściya 167; 168 
proksa 194 

procer 44; 59; 117 
protär 121 
proskiye 140 
prosko 140; 141; 187 
plaktukäñña 47 
place 101 
°plaṅṣi 250 
planta- 182; 184 
plāce 101 
plānto 182 
pläṅkṣi 77 
°pläṅkṣiñña* 77 
pläṅṣi 45 
plǝnk- 45; 250 
plǝska- 45; 183; 184 
ploriya* 94; 170 
ploriyaṃ 170 
ploriyatstse* 170 
pwāra 89 
ptsāñ 112; 113 
brahmaṇāñca 77 
bram-ñikte 158 
brahm-ñäkte 158 
brāhmaṇe 77 
ma 210 
makte 204 
mañiya 47; 77 
mañiye 47; 77 
mantālaitstse* 161 
malkwer 87 
maśc 282 
maśce 101; 282 
maskwatstsai 108 
mācer 44; 59 
mātär 121 
māla 112 
mālatsai 112 
mālo 112; 126 
†māskwa 108 
māskwä 108 
māskwo 108 
mäksu 204; 209 
mäktoṃ 214 
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mäktoynas 214 
mäñcuṣka 158 
mäśkit 77 
məsk- 183 
miñcuṣka 158 
mit 159 
mittarwi 88 
mittär* 88 
miśo 190 
mīsa 58; 194 
misaiwenta 194 
misko 183 
mekwa 195 
meli 193 
meñe 59 
meyya 138 
mewiya 47 
mewīyañä 160 
mewiyo 47; 146 
maiyya 108; 136; 137 
maiyyañ 138 
maiyyaṃ 138 
maiyyana 138 
maiyyāu 131 
maiyyo 108; 137 
maiwe 136; 137 
moko 215 
mokoṃśka 47 
mokoṃśke 47 
mokośka 47 
mokośwañ 160 
mokauśka 47 
mcuṣka 77 
mcuṣke 43; 77 
mñcuṣka 77 
mñcuṣke 77 
mlyokotau 130 
yakne 145; 176; 180 
yakwe 175 
yakwi 59 
yakṣañña 77 
yapoy 85; 89 
yam- 45; 48; 250 

yamaṣṣuki 45 
yari 282 
yarke 177; 178; 181 
yarpär 88 
yarpo 183; 184 
yal 46 
yasa 84; 198 
yasa- 183; 184 
yasar 29; 95; 96; 97; 175 
yasoñña 172 
yasna* 84 
yāmätstse 46 
yāmi 45 
°yāmi 250 
yāmor 48 
yāso 183 
yäktāñ 158 
yäkwe-pläṅṣi 45 
yärparwa 88 
yǝta- 189 
yəsa- 184 
yente 44 
yenmeu 130 
yerkwantaṃ 148 
yerkwantane 139 
yerkwantalañ 160 
yerkwantalo 146 
yerkwanto* 148 
yerter 87 
yok- 48; 187 
yoko 36; 141; 149; 187 
yoktsi 48 
yoñiya 169; 171 
yoñyeṣṣe 192 
yotkolau 46; 130 
yolo 249 
ykāk 39 
yke-postäṃ 178 
ykenta 178 
ytārye 95; 96; 97; 151 
ynamñana 50 
ynamo* 50 
ype 89 

ypauna 85; 89 
ymiye 149 
yriye 97; 282 
ylaṃśke 46 
ylai-ñäkte 157 
ysāra 89 
ysāre 151 
raktsi 48 
ratre 232 
rapaññe 158 
ravaiññe 158 
raso 183 
rākṣatsa 47 
rākṣatse 47 
rǝk- 48 
rǝyn- 46 
rəs- 183 
riṃ 161 
riñña 77 
riññe 77 
rīnätstse 46 
reki 85; 92 
rekewna 86 
rekauna 85 
recci 258 
rser 87 
lakle 29 
laṃsūna 85 
lantsona 44 
layka- 183 
larekke 46 
lāñc 111 
lānt 47; 69 
lāntäṃ 111 
lāṃs 43; 85; 89; 259 
lāntsa 44; 47; 64; 69; 70; 

75; 285 
lāre 46 
läkutsewña 165 
läkutsauña 47; 165 
läkle-lyakāñ 158 
läkleñ 108 
läkṣāññe 158 
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läksaiñe* 158 
luwa 43; 108; 132 
luwāñ 158 
luwo 42; 49; 107; 108; 131; 

132; 133; 158 
laiko 183 
laukaññe 128 
laukīta* 109 
laukīto 109; 110; 128; 129; 

131 
lauke 129; 179 
lwāññe 241 
lwāsa 43; 57; 107; 132; 133 
lyam 129 
lyiya* 132 
lyiyo* 43; 132; 136 
lyauto 141 
lykaṃ 282 
lykaśke 158 
lykiśke 158 
lyyāsa 43; 57; 107; 132; 

133; 136 
śak 237 
śak-maiyyaṃ 138 
śana 44; 62; 64; 66; 68; 

75; 285 
śano 68 
†śaṃts 82 
śamñāṃśka 47; 77; 78; 

241 
śay- 78 
śarka* 198 
śaro* 111 
śalna 84; 94; 198 
śaw- 93 
śātre 179 
śāmña 78 
śāmñe 78 
śāmna 93 
śāmpa* 198 
śǝw(a)- 48 
śaumo 43; 78; 82; 93 
śaumoṃ 93 

śauwlo 66 
ścono 141 
ścmoñña 165 
śtwer 145 
śtwer-pew 50; 51 
śnoy 69 
śnona 44 
śrānäṃ 111; 157; 273 
śrāy 111; 157 
śwātsi 48 
śwātsi-yoktsi 48 
ṣamāne 28 
ṣar 49; 73; 100 
ṣarm 82 
ṣarmire 46 
ṣarmirśke 46 
ṣarmna 82 
ṣarya 64; 71; 72; 73; 74; 

75; 285 
ṣaryo 64 
ṣaryompa 64 
ṣalype 177 
ṣārtto* 185; 187 
ṣärmana 82 
ṣärmanma 82 
ṣǝrt- 185 
ṣərtt- 187 
ṣik- 184 
ṣiko 183; 185 
ṣikonta 185 
ṣitaiṃ 159 
ṣito 188 
ṣe 210; 273 
ṣek 39 
ṣer 47; 59; 74 
ṣertwe 185 
ṣerśka 44; 47; 77 
ṣerśkana 44 
ṣewi 85; 92 
ṣewauna 85 
ṣotarnma 91 
ṣotarye 91 
ṣotri 85; 90 

ṣotrūna 85; 90 
ṣotrūni 90 
ṣñor 87; 94 
ṣñaura 87; 88; 89; 94 
ṣpakiye 149 
ṣpakaiṃ 159 
ṣpane 176 
ṣlyamñana 50 
sana 241; 273 
saṃtkīnau 46; 130 
samp 207; 209; 220 
sam(p) 211 
sarmana 83 
sā 209; 216; 219; 267 
sāñ 57; 158 
sāṃtke 46; 80; 130 
sārm 82 
sārmna 82 
säly(i)ye 149 
särwāna 83 
säsuwa 59 
sǝyk- 184 
səyka- 183 
su 207 
suwa 108; 132 
suwo 108; 131; 132; 133 
se 28; 204; 207; 209 
seṃ 207; 212 
soṃśke 78 
somo 210; 265 
somo- 265 
somona 210 
soy 68 
skiyo 98; 144; 145 
stāna 83 
stām 83; 175 
stǝma- 165 
stmānma 194 
snai-netke 79 
snai-maiyyañ 138 
spartta- 185 
spertte 185 
srukalñe 36 
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swañcai 159 
swañcaiñ 160 
swañcaiṃ 159 
swāñco 99; 140; 149 
swāre 99; 232 
waka- 99 
wakanma 58 
wace 40 
wate 39; 40; 129; 145; 265 
watesa 40 
wato 265 
wapa- 45 
wapāntsa 45 
wamer 43; 199 
war 51; 52 
warto 130 
wartto 130; 185; 189 
warpa- 186 
wartse 232 
walo 47; 60; 69; 111 
waśeṃ 47 
wase 179 
wastsi 48 
wāki 48 
wāṣmo 93 
wāṣmoñ 93 
wāṣmoṃ 93 
wäntarwa 251 
wärttonta 185 

wərpa- 183 
wǝs- 48; 164 
wi 69 
wi-pew* 50; 51 
wicuko 146 
wīna 196; 197 
winasāre 59 
witsako 146 
wek 47; 164 
weñ- 45; 242 
weñenta 45 
weta* 46; 198 
wetāu 46; 130 
weṃts 260 
werke 176 
werpiśkatse 46 
werpiśke* 46; 129; 186 
werpye* 129 
werwiye 186 
wertsiya 167; 168 
wertsiyaṃ 161 
weśeñña 47; 164; 242 
weṣṣuki 45 
wotk- 87 
wcūkane 139 
wcuko 146 
wtentse 40 
wtentsesa 40 
wteṣṣe 40 

wmera 89; 199 
wrakaiṃ 161 
wrākaññeṃ 161; 162 
wrākaiññeṃ 162 
wrāko* 161 
°wreme 100 
wrotstse 232 
wrauña 165 
wṣeñña 164 
wsenta 179 
tsaktsaiṃ 141; 159 
tsaṅk* 172 
tsaṅkär 57; 88 
tsāktso* 140 
tsāra 108 
tsāro 108; 127; 187 
tsäṅkacca 172 
tsäṅkana 82; 172 
tsäṅkantä 172 
tsäṅkarwa 88 
tsäṅkär 88 
tsǝr- 127; 187 
tseṃ 82; 252 
tserekwa 195 
tsere-ññ- 195 
tsain 57 
tsainwa 57 
tskertane 146 

 
OLD INDIAN 

ákṣita- 232 
ájñata- 151 
anaḍuh 50 
anāryaiḥ 244 
anyá- 220 
áp- 51 
apasmāra- 124 
amr̥t́a- 232 
ayám 207; 208 
arahant- 59 
árāya- 167 

arāyi ̄-́ 167 
āriyikā- 76 
arká- 178 
árjuna- 252 
árjunī- 252 
arya-/ārya- 76 
áśru- 90 
áśva- 175 
asau 207 
asnāvirá- 87 
ásr̥-k 97; 175 

asnáḥ 97 
ukṣán- 141 
utpala- 42 
udan- 51 
udāvarta- 130 
upasaṃpadā 124 
upāsaka- 77 
upāsikā- 77 
ú̄dhar/n- 103; 104 
ūrdhvá- 189 
r̥ṣvá- 84 
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ogha- 91 
kaṭapūtana- 77 
kaṭapūtanī- 77 
karaka- 84 
kárṇa- 103 
kárman- 82 
kalpa- 57 
kātk- 80 
kāvya 123 
kilāsa- 124 
kuṣṭha- 123; 124 
kuṣṭhin- 123 
kr̥kara- 140 
kr̥kavá̄ku- 141 
kr̥ṣṇá- 167 
kr̥ṣṇi ̄-́ 167 
kṣaya- 124 
kṣetra- 198 
gaṇa-nāthaka- 80 
gaṇa-nāthakā- 80 
gaṇḍa- 124 
gardabhá 147 
gargara- 92 
gr̥hasta- 80 
go- 50 
gotra- 57 
govinda-nātha- 79 
gnā- 67 
grīṣmasya 168 
cakra- 88 
cátasraḥ 74 
cátuṣpad- 50; 51 
chāyá̄- 144 
jáni- 67 
jánitar- 166 
jánitrī- 166 
jihvá̄- 117; 120 
jīvati 78 
juhú̄- 117 
tát 26; 38; 208 
tád 206 
tá̄n 213 
tisráḥ 74 

dá̄ru- 175 
duhitúḥ 65 
dvá̄ra- 176 
dvipád- 50; 51 
dháyati 193 
dhāná̄ḥ 125 
dhénā- 193 
nāka-nātha- 79 
nāka-nāthaka- 80 
nāthá- 79 
nāthaka- 80 
pakṣín- 50 
patatrín- 50 
páti- 66 
pátra- 196 
padám 175 
padvat- 51 
parivrājaka- 47; 77 
parṇá- 196 
pātra- 141 
pitár- 25 
pítriya 239 
pítrya 239 
pívan- 170 
pi ̄v́arī- 170 
punaḥ-sará- 177 
pratiṣṭhí- 168 
prastha- 168 
preta- 77 
br̥hánt- 232 
brāhmaṇa- 77 
brāhmaṇī- 77 
bhága- 178 
bhāgá- 178 
bhá̄na- 168 
bhānú- 168 
bhá̄ti- 168; 178 
bhrú̄- 99 
maṇḍilya 168 
mádhu- 126 
mádhya- 239 
mātár- 25 
māṃsá- 194 

mitra- 88 
muṣṭí- 101 
méhati 190 
maireya- 112 
yákr̥-t 104 
yaknás 104 
yásati 184 
yugám 175 
rátha- 167 
rathi ̄-́ 167 
laśunādi 173 
loka-nātha- 80 
vá̄c- 164 
vá̄ta-, 44 
vāditra- 170 
vá̄r 51 
vá̄stu- 175 
vinayadhara- 59 
viṣá- 179 
vr̥ḱa- 167 
vr̥ki ̄-́ 167 
vr̥kṣa-nāthaka- 80 
vr̥ti- 189 
véśa- 178 
śakrá- 166 
śaci ̄-́ 166 
śaśa- 122 
śāntaka- 46; 80; 130 
śromata- 253 
sá 206; 209 
sákhā 92 
sarpíṣ- 177 
sarva-jña- 250 
samá- 273 
sáḥ 206; 209 
sá̄ 206; 209 
sr̥kvan- 83 
sthá̄man- 175 
sná̄van- 87 
srákva- 83 
svápna 176 
svādú- 99; 232 
hr̥d́- 122 
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hr̥d́aya- 122
 
 

AVESTAN 

ap- 51 
aniia- 220 
asaiia- (Y) 144 
aspa- (Y) 175 
asti (Y) 175 
āp- 51 
å̄ŋhairī (Y) 74 
ərəδβa- (Y) 189 
uxšan- 142 
karǝna- (Y) 103 
kasuuiš- 123 
kahrkāsa- (Y) 141 
kahrka-tāt (Y) 141 
xvafna- 176 
gənā- 67 
γənā- (Y) 67 
jaini- (Y) 67 
jə̄ni- 67 
juuaiti (Y) 78 
taka- (Y) 178 

tat ̰206 
daēnu- 193 
dānō.karš(a)- (Y) 125 
pairiθna (Y) 96 
parəna- (Y) 196 
puxδa- 38 
baēuuarə/n- (Y) 103 
baɣa- (Y) 178 
bāga- 178 
bānu- (Y) 168 
maēzaiti 190 
mąθrān- 142 
maδu- (Y) 126 
mušti- 101 
yakarə (Y) 104 
vaēti- 146 
vāxš 164 
vāta- 44 
vi ̄š̆a- 179 
snāuuarə.bāzura- (Y) 87 

sraoman- 253 
zaēnuš- 57 
zərəd- 122 
zərədaiia- 122 
hā 206; 209 
hāirišī- (Y) 74 
hə̄ 206; 209 
hitō.hizuuå̄ (Y) 119 
hizuua (Y) 118 
hizuuā 118; 119 
hizuuā- 118; 120 
hizuuå̄ 119 
hizuuå̄° 119 
hizuuå̄.āuuərətō 119 
hizuuå̄.uxδāiš 119 
hizuuąm (Y) 118 
hizuuō 118 
hō (Y) 206; 209 
huuarə̄,̆ xvə̄ṇg 104 
hū- (Y) 131 

 
PERSIAN AND WEST IRANIAN 

OP ap- 51 
OP duvara- 176 
OP baga- 178 
OP hama- 273 
OP hạzān- 117 
OP hạzānam 117 
MP ēnāk 230 

MP galōg 92 
MP ǰagar 104 
MP kōšk 141 
MP kwlkʾ 169 
MP sāyag 144 
MP ʾhwn 147 
MP ʾsyn 147 

NP āhan 147 
NP kurra 169 
Pahl. bēwar 103 
Pahl. kwšk 141 
Pahl. uzwān 120 
Parth. bywr 103 
Parth. ʾswn 147 

 
KHOTANESE 

aśiā- 76 
āmāca- 43 
āśiria- 43 
āṣaṇa- 230 
†kṣīʾa 43 
kavā- 240 

kavīña- 240 
kārra- 103 
kr̥ṅga- 141 
kindarīña- 240 
kuṣḍa 141 
kūṣḍa 141 

gūra- 173 
ggāṭhaa- 80 
gyagarra- 103 
gyūna- 171 
jsīr- 195 
ttarra- 103 
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ttuṃgare 126; 146 
daha- 240 
dahīña- 240 
dānā- 125 
nāgīña- 240 
paʾsa- 190 
pīha- 187 

bāga- 178 
byūrru 103 
muyi 146 
mau- 126 
mauya 146 
rre, rrund- 69 
śāhauja- 144 

śśāman- 83 
saña- 57 
saha- 122 
strīyā- 74 
haṃbūta- 146 
hīśśana- 146; 147 

 
SOGDIAN 

ʾynʾqwč 230 
βrywr 103 

δʾn 125 
mδw 126 

syʾk 144 

 
BACTRIAN 

µολο 126 
 

KHWAREZMIAN 

ʾspny 147 hnčw 146 
 

OLD CHURCH SLAVONIC 

agoda 190 
bodlъ 125 
bogъ 178 
vrana 166 
žena 67; 68 
děva 193 
duxъ 186 

dvorъ 176 
pasti 171 
pero 196 
črěmošъ 173 
rěčь 92 
sěnъ 144 
sijati 144 

sǫdii 167 
sǫdъ 167 
sъnъ 176 
tokъ 177 
językъ 118 

 
LITHUANIAN 

árklas 175 
dukterès 65 
dúona 125 
dvãras 176 
gývas 145 
kermušė ̃173 

kiáutas 125 
líesas 136 
liežùvis 117 
pùsė 171 
sparñas 196 
spindà 167 

spindėt́i 167 
spingėt́i 167 
tãkas 177 
úoga 190 
upė 52 
várna 165 

 
LATVIAN 

asinis 97; 175 
duõna 125 

dzîvs 145 
liẽss 136 

puse 171 
seja 144 
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OLD PRUSSIAN 

genna 67 
insuwis 118 

pausan 171 
pauson 171 

 
HITTITE 

ešḫar 175 
ēšḫar, išḫanāš 97 
ḫaliie̯/a-zi 136 
ḫarki- 252 
ḫaršar, ḫaršn- 84 
išha- 74 
išḫaššara- 74 
✝itar 96 
iuka- 175 

karāu̯ar 169 
karāu̯ar, karaun- 169 
kardi- 122 
kattan 124 
kūrka- 169 
paḫḫur, paḫḫuenaš 98; 

104 
paḫš- 171 
parkuš 232 

parš- 191 
partāu̯ar, -aun- 196 
pattar, pattan- 196 
pēdan 175 
šāḫ- 68 
tāru- 175 
u̯ātar, u̯itenaš 104 

 
ARMENIAN 

arawr 175 
ariwn 97 
ayl 220 
ayt 136 
barjr 232 

diem 193 
ełǰewr 169 
ełungn 195 
erg 178 
lezu 117 

kanay-k’ 67 
kin 67 
knaw 67 
howr 98 
neard 87 

 
ANCIENT GREEK 

ἀγνώς 151 
ἄγνωτος 151 
ἄδικον 24 
ἄδικος 24 
ἄεται 68 
άκοστή 194 
ἄλλος 220 
ἄµβροτος 232 
ἀµµά 48 
ἄναξ, -κτος 79 
ἄνασσα, -ης 79 
ἀνδράποδα 51 
ἀπειλέω 101 
ἀργαίνω 252 
ἄργιλλα 252 
ἄργιλλος 252 

ἀργινόεις 252 
ἀργός 252 
ἄργυρος 252 
ἄργυφος 252 
ἄροτρον 175 
ἄρρενα 19 
ἄρσην, -ενος 143 
ἄστυ 175 
αὔξω 190 
ἄφθιτος 232 
βανά (Beotian) 67 
γάνυµαι 128 
γηθέω 128 
γλῶσσα 166 
γλῶχες 166 
γραῦς 111 

γυνά (Doric) 67 
γυναικ- 67 
γυνή 67 
δάκρυ 89; 90 
δάκρυµα 89 
δόρυ 175 
δοῦλος 51 
ἔαρ 97 
ἐέλδωρ 97 
εἴρω 73 
εἷς 273 
ἔλπος 177 
ἔλφος 177 
ἐρέτας 130 
ἐρυθρός 232 
Ϝάναξ (Beotian) 79 
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ζέω 184 
ζυγόν 175 
ζῷον 145 
ζώω 78 
ἡ 206; 209 
ἦαρ 97 
ἡδύς 99; 232 
Ἥρᾱ 74 
ἧτορ 109 
θήλεα 19 
θηλή 193 
θήνιον 193 
θῆσθαι 193 
θυγάτηρ 25 
θυγατρός 65 
ίός 179 
ἵππος 175 
ἱππότᾰ (Hom.) 130 
καρδίᾱ 122 
κατά 124 
κῆρ 109; 122 
κόραξ 166 
κραδίη 109 
κραδίη (Hom.) 122 
κρέξ 140 
κρόµβυον 173 
κρόµµυον 173 
κρόµυον (Hom.) 173 
κύων, κυνός 143 
λέων 132 
µέ(σ)σος 239 

µέλι, -τος 166 
µέλισσα 166 
µία 273 
ναύτης 131 
νεῦρον 87 
ὁ 206 
(ϝ)οἶκος 178 
οµείχω 190 
ὁµός 273 
ὄνυξ 195 
ὀρθός 189 
ὀρός 177 
ὄρος 84 
οὐδέτερον 19 
οὗθαρ, -ατος 104 
οὗτος 207 
ὀφρῦς 99 
*ὄψ 164 
πάν 254 
πᾶς 254 
πᾶσα 254 
πατέρα 121 
πάτριος 239 
πέδον 175 
πειθώ 92 
περικτίτης 128 
πῖαρ 170 
πίειρα 170 
πίων 170 
πόσις 66 
πτερόν 196 

πῦρ 98 
πῠρός 98 
ῥῆµα, -ατος 100 
σκαιός 144 
σκεύη 19 
σκιά̄ 144 
στίγµα 125 
στίζω 125 
στόµα 100 
στόµος 100 
τετράποδα 51 
τό 26; 38; 206; 208 
τὸ µεταξύ 19 
τούς 213 
τρίτος 38 
ὕδωρ, ὕδατος 104 
υἱύς 25; 68 
ὕπνος 176 
ὗς 131 
φαίνω 168 
φεύγω 166 
φύζα 166 
χείρος 73 
ὦµος 151; 259 
 
e-re-ta (Myc.) 130 
i-qo (Myc.) 175 
ku-na-ja (Myc.) 67 
wa-na-ka (Myc.) 79 

 
ALBANIAN 

gjumē 176 hē 144 hije 144 
 

LATIN 

acus, aceris 177; 194 
āka 194 
alius 220 
amma 48 
arātrum 175 

argentum 252 
arma, -ōrum 198 
as(s)yr 97 
assarātum 97 
botūlus 124 

campus, -ī 181 
cānus 122 
comes, comitis 128 
cor 122 
cordis 122 



346| INDEX VERBORUM   

 

corpus, corporis 180 
corvus 166 
cutis 125 
dacruma 89 
dingua 117 
equus 175 
fēlare 193 
fēmina 193 
femur, feminis 103 
femoris 103 
festīno 191 
focus, -ī 181 
folium 198 
forum 176 
frāter 25 
fulgō 184 
gaudeō 128 
genitrīx 45 
gurges 92 
hortus, -ī 181 
iānua 171 
iānus 171 
iecur, iocineris 103 
ignōtus 151 
invictus 232 
is 208 

iter 96 
iter, itineris 103 
itineris 96 
iugum 175 
lingua 117 
medius 239 
meiō 190 
mītis 136 
nauta 130 
nervus 87 
nŏv́um 156 
obscūrus 145 
ossa 175 
patrem 121 
patrius 239 
pĕd́em 156 
penna 196 
pŏŕtum 156 
postis 168 
potis 66 
prātum, -ī 181 
quartus 38 
ruber 232 
sanguen 97 
sanguis 97 
satis 68 

scaevus 144 
sermō 82 
serō 73 
serum 177 
somnus 176 
soror 25 
splendēo 184 
stāmen 175 
sūs 131 
triste 24 
tristis 24 
ūber, -ris 103; 104 
unda 51 
unguis 195 
ungula 195 
ūrīna 51 
uxor 74 
venia 197 
ventus 44 
verbum 175 
vīcus 178 
virus 179 
vīvus 145 
vorago 92 
vorax 92 
vōx 164 

 
ROMANIAN 

băiat 33 
bun 33 

fată 34 
scaun 34 

 
ITALIAN 

bracci 32 
braccio 32; 34 
cambio 181 
cambiora 181 
campo 181 
campora 181 
carcere 32 

carceri 32 
dito 34 
fuoco 181 
fuocora 181 
gregge 32 
greggi 32 
lenzuoli 32 

lenzuolo 32 
orto 181 
ortora 181 
piede 156 
prato 181 
pratora 181 
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GOTHIC 

akran 190 
aljis 220 
auhsa 142 
dius 132; 186 
fon 104 
fōn 98 
funins 98 

liþus 136 
mimz 194 
qino 67 
qiþus 124 
salba 177 
sama 273 
sauil 104 

skeinan 144 
sunno 104 
tuggo 117 
unkunþs 151 
wato 104 
waúrd 175 
winds 44 

 
OLD HIGH GERMAN 

amma 48 
bellan 101 
fast 168 
fedara 196 
frist 168 
fuir 98; 104 
haso 122 

hliumunt 253 
hūt 125 
lid 136 
lūs 131 
nagal 195 
ohso 142 
quiti 124 

salb 177 
salba 177 
scuwo 145 
stam 175 
wagan 176 
wazzar 104 
wint 44 

 
OLD NORSE 

dúnn 192 
dýr 186 
frest 168 
funi 104 
fúr 98 

heri 122 
hǫss 122 
hrang 141 
húð 125 
liðr 136 

limr 136 
rauðr 167 
reyðr 167 
vatn 104 

 
OLD ENGLISH 

deor  132 
dēor  186 
fearn  196 
feðer  196 
first  168 
fȳr  104 

hara  122 
haso  122 
hramsan  173 
hringan  141 
līra  136 
lows  132 

oxa  142 
swefn  176 
wæter  104 
worþ  189 

 
CELTIC LANGUAGES 

OIr. aile 220 
OIr. bán 168 
OIr. bé 67 
OIr. cethéoir 74 
OIr. cride 122 

OIr. fén 176 
OIr. fine 197 
OIr. mná 67 
OIr. taman 175 
OIr. téoir 74 

MIr. arathar 175 
MIr. crem 173 
MIr. oss 142 
MIr. ros 168 
MW lleu 132 
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MW ych 142 
W craf 173 

W gwain 176 
OBreth. ohen 142 

  


